
B2.30.2 Verbs d'opinion et d'espoir : je crois que 
Verben der Meinung und Hoffnung: je crois que

 Wählen Sie nach croire, penser, espérer den Indikativ oder den Subjonctif –
je nach Satzform.

1. Wenn auf ein Meinungsverb im Präteritum ein Subjonctif folgen muss, verwendet man das
Präsens des Subjonctif statt des Imparfait: "Il ne pensait pas qu'il puisse faire ce travail."
2. Meinungsverben mit einem Infinitiv werden ohne Präposition konstruiert: "je pense partir
demain".
3. Das Verb espérer verhält sich wie ein Meinungsverb: In der bejahenden Form leitet es ein Verb
im Indikativ ein; in der verneinten Form und in Fragen mit Inversion des Subjekts leitet es ein Verb
im Subjonctif ein.

Verbe (Verb) Temps Exemple (Beispiel)

Croire que Indicatif Je crois que le massage est efficace. (Ich glaube, dass die Massage wirksam ist.)

Espérer que Indicatif
Nous espérons que vous serez satisfait. (Wir hoffen, dass Sie zufrieden sein
werden.)

Ne pas croire
que

Indicatif Ne crois-tu pas qu'il est compétent ? (Glaubst du nicht, dass er kompetent ist?)

Croire que Indicatif Est-ce que tu crois qu'il est disponible ? (Glaubst du, dass er verfügbar ist?)

Ne pas croire
que

Subjonctif Je ne crois pas qu'il soit disponible. (Ich glaube nicht, dass er verfügbar ist.)

Crois-tu que Subjonctif Crois-tu qu'il soit disponible ? (Glaubst du, dass er verfügbar ist?)

Ne pas espérer
que

Subjonctif
Je n'espère pas qu'il puisse commencer la formation trop tard. (Ich hoffe
nicht, dass er die Ausbildung zu spät beginnen kann.)

Espérez-vous
que

Subjonctif Espérez-vous qu'ils aillent au spa ? (Hoffen Sie, dass sie ins Spa gehen?)

Pensait que Subjonctif  Il ne pensait pas qu'il puisse venir. (Er dachte nicht, dass er kommen kann.)

Penser Infinitif
Je pense réserver un soin demain. (Ich denke, ich werde morgen eine Behandlung
buchen.)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Je crois que ce soin du visage ________________________________ votre peau sensible après le sauna.  
(Ich glaube, dass diese Gesichtsbehandlung Ihre empfindliche Haut nach der Sauna beruhigen wird.)  

a.   apaiserait  b.   apaisera  c.   apaisé  d.   apaise

2. Je ne crois pas que ce massage ________________________________ adapté si vous avez des douleurs au
dos.   (Ich glaube nicht, dass diese Massage geeignet ist, wenn Sie Rückenschmerzen haben.)  

a.   soit  b.   sera  c.   est  d.   sois
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3. Croyez-vous que la cabine ________________________________ disponible sur réservation pour 18 h ?  
(Glauben Sie, dass die Kabine nach Reservierung für 18 Uhr verfügbar ist?)  

a.   sera-t-elle  b.   sera  c.   soit  d.   est

4. Il ne pensait pas que l'huile essentielle ________________________________ provoquer une réaction, mais
il préfère vous informer.   (Er dachte nicht, dass das ätherische Öl eine Reaktion auslösen könnte, aber
er informiert Sie lieber.)  

a.   pourrait  b.   pouvait  c.   peut  d.   puisse

1. apaisera 2. soit 3. soit 4. puisse

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (Je ne crois pas que) Je crois que le soin est adapté à ma peau sensible.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich glaube nicht, dass die Pflege für meine empfindliche Haut geeignet sei.)

2. (N’espérez-vous pas que) Nous espérons que vous serez satisfait du programme de formation.
____________________________________________________________________________________________________
(Hoffen Sie nicht, dass Sie mit dem Ausbildungsprogramm zufrieden sind?)

3. (Crois-tu que) Tu crois qu’il est disponible vendredi pour une consultation ?
____________________________________________________________________________________________________
(Glaubst du, dass er am Freitag für eine Beratung verfügbar sei?)

4. (Il ne pensait pas que) Il pensait que l’équipe pouvait finir le dossier avant mardi.
____________________________________________________________________________________________________
(Er dachte nicht, dass das Team die Akte vor Dienstag fertigstellen könne.)

1. Je ne crois pas que le soin soit adapté à ma peau sensible. 2. N’espérez-vous pas que vous soyez satisfait du programme
de formation ? 3. Crois-tu qu’il soit disponible vendredi pour une consultation ? 4. Il ne pensait pas que l’équipe puisse finir
le dossier avant mardi.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. J’espère que la crème vous convienne.

_____________________________________________________________________________
Ich hoffe, dass die Creme Ihnen zusagt.

2. Je ne crois pas que ce soin est adapté.
_____________________________________________________________________________
Ich glaube nicht, dass diese Behandlung geeignet ist.

1. J’espère que la crème vous convient. 2. Je ne crois pas que ce soin soit adapté.
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